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   (Kırgız Edebiyatı ve Dili) 

 

   Kırgız Edebiyatı 

Çağdaş Kırgız edebiyatı, Ekim devriminden sonra toplumun genel olarak okuma yazma 
olanağına sahip olması, okuyucu kitlesinin oluşması ile mümkün olmuştur. Sovyetler 
ülkesindeki diğer ulusal edebiyatlar gibi Kırgız edebiyatı da Sovyet ideolojisine hizmet 
ediyordu. Ülkenin gelişmesinde öne çıkan sosyal ve ekonomik konuların ayrı etaplar halinde  
edebiyatın da esasını oluşturması bu hususla izah edilebilir. Kolektifleştirme, endüstrileştirme,  
II. Dünya Savaşı, savaş sonrası kalkınma gibi  olaylar edebiyatta da aynen ele alınan 
konulardan olmuştur. Kırgız edebiyatı Aalı Tokombaev, Coomart Bökönbayev, Alıkul 
Osmonov gibi şairlerin  ateşli şiirleri, Mukay Elebayev, Tügölbay Sıdıkbekov, Kasımalı 
Bayalinov, Tölögön Kasımbekov gibi usta yazarların romanları  ile ünlenmiştir.  

Kırgız edebiyatının destanlar döneminden çağdaş edebiyata geçiş dönemi, yine  değerli 
bir aralık dönem olan  ozanlar (akınlar) edebiyatı ile de temsil edilir. Ozanların çoğu, sanatını 
sözlü olarak icra eden insanlardır. Örneğin, “Zamana” akımı  mensupları  XVIII-XIX. yüzyıl 
ozanları  Kalıgul, Arstanbek’in yanı sıra  Cenicok, Toktogul gibi ozanlar bir yandan yaşadıkları 
dönemin  özelliklerini, felsefi görüşlerini yansıtarak ozanlık geleneğinin devamını 
sağlamışlarsa, diğer yandan  destanları da icra ederek ulusun ulu mirasının günümüze kadar 
gelebilmesine büyük  katkıda bulunmuşlardır.  Ozanların birçoğu, örneğin, Togolok Moldo, 
Moldo Niyaz, Moldo Kılıç vb. Orta Asya Türklerinin yazı dilini ve üslubunun Kırgız kolunu 
temsil ederek çağdaş Kırgız yazılı edebiyatının da  temelini oluşturanlardandır. 

Çağdaş Kırgız edebiyatı, Ekim devriminden sonra toplumun genel olarak okuma yazma 
olanağına sahip olması, okuyucu kitlesinin oluşması ile mümkün olmuştur. Sovyetler 
ülkesindeki diğer ulusal edebiyatlar gibi Kırgız edebiyatı da Sovyet ideolojisine hizmet 
ediyordu. Ülkenin gelişmesinde öne çıkan sosyal ve ekonomik konuların ayrı etaplar halinde  
edebiyatın da esasını oluşturması bu hususla izah edilebilir. Kolektifleştirme, endüstrileştirme,  
II. Dünya Savaşı, savaş sonrası kalkınma gibi  olaylar edebiyatta da aynen ele alınan 
konulardan olmuştur. Kırgız edebiyatı Aalı Tokombaev, Coomart Bökönbayev, Alıkul 
Osmonov gibi şairlerin  ateşli şiirleri, Mukay Elebayev, Tügölbay Sıdıkbekov, Kasımalı 
Bayalinov, Tölögön Kasımbekov gibi usta yazarların romanları  ile ünlenmiştir.  

1950’li yıllardan itibaren   Kırgız edebiyatına, hatta Sovyet edebiyatına Cengiz 
Aytmatov gibi  bir usta yazarın gelmesi   edebiyattaki  bir dönüm noktası olarak  nitelendirilir.   
Aytmatov fenomeni edebiyatta olduğu gibi  Kırgız sanatının bütün dallarında  da bir Rönesans 
döneminin  yaşanmasına yol açmıştır. Bu yıllardaki edebiyattın genel konuları  ülkede 
yaşamakta olan Yeniden Yapılanma ve Açıklık esintileri ile tarihiy konuların işlenmesi ve 
önceden yasak birçok konunun irdelenmeye başması olmuştur.	

	

Kırgız Dili 

 Kırgız dili, bağımsız Kırgız Cumhuriyeti’nin  resmi dilidir.  Dünyada sayısı 3,5 bini 
aşan Kırgız Türklerinin milli dili. Kırgız dili, Türk dili ailesine, onun içinde Kıpçak veya 



Kuzey-Batı Türk dilleri grubuna mensup. Ses bilgisi  ve söz varlığı yönünden Kuzey-Doğu 
Türk dilleri ile de yakınlık gösteren Kırgızca, gramer yönünden daha çok Kazakça ve diğer 
Kıpçak grupları ile benzerlik göstermektedir.  

 Ses yönünden başlıca özellikleri: ikincil uzun ünlüler denilen altı uzun ünlünün (aa, oo, 
öö, uu,üü, ee) mevcut olması, Ünlü uyumunun kalınlık- incelik derecesine göre olduğu gibi 
düzlük- yuvarlaklık derecesine göre de çok net  korunması, yuvarlaklaşmanın kök ve ekleri de 
kapsayacak şekilde  genişlemesi, kelime başında dil-diş patlayıcı (c’nin) yaygın olması, 
ünsüzlerde eklerin çok varyantlılığını meydana getiren benzeşme ve benzememe durumları, iki 
ünlü arasında “k” ve “p” seslerinin yumuşayıp “g” ve “b” şeklini alması vb. 

 Şekil bilgisi yönünden özellikleri:  6 asıl ve 6 yardımcı kelime grubunun mevcut olması. 
Yapım ve çekim eklerindeki çok varyantlılık,  fiillerde zaman kategorisinin çok ayrıntılı 
olması, şahıs ve iyelik eklerinde çoğul ve nezaket türlerinin detaylılığı, fiilinin 3. şahıs çoğul 
şeklinde -lar  yerine işteşlik çatı  eki -ış’ın kullanılması, şahıs zamirlerinin genişletilmiş 
paradigmasının tam olarak korunması, yansıma kelimeleri oluşturma  potansiyelinin genişliği 
vb. 

 Söz dizimi yönünden başlıca özellikler: yabancı bağlaçların olmaması nedeniyle kelime 
gruplarının, deyimlerin ve cümlelerin Türkçenin söz dizimine uygun şekilde kurulması, temel  
fiillerin çoğunun yardımcı fiil görevini üstlenebilmesinden kaynaklanan birleşik fiillerin 
çokluğu, esas yardımcı fiillerden “etmek” fiili yerine “kılmak” fiilinin sık görülmesi gibi 
özelliklere sahip. 

Söz varlığı açısından asıl Türkçe kelimelerin ağırlığı, Arapça, Farsça kelimelerin 
nispeten az ve Kırgız dilinin kurallarına uydurulmuş olması, Moğolca  veya Moğolca ile ortak 
kelimelerin çokluğu, bu yönüyle Türkçenin kuzey-doğu  grubu ile ortak katmanının bulunması, 
son dönemlerde   Rusça alıntıların ve Rusçadan kalka yolu ile yapılmış kelime takımlarının, 
tabirlerin, terimlerin artması, son 50 yılda  kelime yapım sisteminin pasifleşmesi gibi niteliklere 
sahiptir.   
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